
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

27TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                OCTOBER 8, 2023 
27º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                                    8 DE OCTUBRE, 2023 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

Cambio Constante 
 

Hoy en día, muchos hablan o escriben sobre 
cambios en la forma en que vemos la televi-
sión, las películas, leemos libros o jugamos 
juegos. La programación en las estaciones 
que han presentado durante años se encuen-
tran para cualquiera ahora con una compu-
tadora portátil, siempre que tengan acceso a una red inalámbrica. Ya no 
tenemos que esperamos para ver nuestro programa de televisión favorito. 
La idea de reunirse alrededor de una pantalla con familiares o amigos para 
ver una comedia a las 8 pm el jueves por la noche parece un recuerdo pin-
toresco. Anuqué, las entradas de cine y la venta de películas en DVD si-
guen generando millonarios, este sector del mundo del espectáculo tendrá 
que adaptarse a los cambios derivados de la exigencia de inmediatez. En 
lugar de conducir para ver una película, gastar en gasolina, entradas de 
cine y alimentos en el cine, muchos preferirían que una película recién es-
trenada fuera accesible al espectador en la comodidad y privacidad de una 
residencia. (Continúa en la página 4...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

Constant Change 
 

Many today talk or write about changes in the way 
we view television, movies, or read books or play 
games. The network stations have for years pre-
sented programing that anyone can do now with a 
laptop so long as he or she has access to a wire-
less network. No longer do we wait to view our 
favorite T.V. program. The idea of gathering 
around a flat screen with family or friends to watch 
a sitcom at 8 pm on Thursday night 
seems a quaint memory. While thea-
ter tickets and DVD movie sales still 
bring in millions of dollars in profits, 
this sector of the entertainment world 
will need to adapt to changes stem-
ming from the demand for immediacy. Instead of driving to a movie, spend-
ing for gas, theater tickets, and concessions, many would rather a newly 
released film be made accessible to the moviegoer in the comfort and priva-
cy of a residence. (Continued on page 4...)  

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 118,  rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 
 

Rev. Prosper Molengi  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, prosper.molengi@dsj.org 
 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 
 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 
Lucinda Zuniga Angel 

Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  
Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Lucinda.zunigaangel@dsj.org 

 
Sue Grover 

Principal of the School /Directora de la Escuela 
(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 

 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
October 9 - October 15 

9 de Octubre - 15 de Octubre 
 
 

Twenty-eighth Sunday of Ordinary Time 
 
 

Vigésimo Octavo Domingo  
del Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Isaiah / Isaías 25:6-10a 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo  

23:1-3a, 3b-4,5,6  
2nd Reading / 2ª lectura:  

Philippians / Filipenses 4:12-14, 19-20 
Gospel / Evangelio:  

Mathew / Mateo 22:1-14  

OCTOBER 15TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 15 DE OCTUBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Jon 1:1—2:2, 11, Jon 2:3, 4, 5, 8, 
Lk/Lc 10:25-37 

Tuesday/Martes: Jon 3:1-10, Ps 130:1b-2, 3-4ab, 7-8, 
Lk/Lc 10:38-42 

Wednesday/Miércoles:  Jon 4:1-11, Ps 86:3-4, 5-6, 9-10,, 
Lk/Lc 11:1-4 

Thursday/Jueves: Mal 3:13-20b, Ps 1:1-2, 3, 4, 6,  
Lk/Lc 11:5-13 

Friday/Viernes: Jl 1:13-15; 2:1-2, Ps 9:2-3, 6, 16, 8-9, 
Lk/Lc 11:15-26 

Saturday/Sábado: Jl 4:12-21, Ps 97:1-2, 5-6, 11-12, 
Lk/Lc 11:27-28 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 James Van Nuland †   

Monday/
Lunes 

8AM Bonifacia Rimando Raceles † 

Tuesday/
Martes 

8AM Anna Marie Kilfoil † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Arlene Rhea Angeles † 
 
John Bautista Pham Ngoc Thien † 

Thursday/
Jueves 

8AM Special Intention for 
Eleanor Castillo Sumi  

Friday/
Viernes 

8AM John Bautista Pham Ngoc Thien † 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 

5:15PM 

 
 
 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
 
5:30PM 
 
7PM 

Joseph Nguyen Van Ruat †   
 
People of the Parish  
 
Rodzen Ilustre †  
 
Francisco Torres †   
Guadalupe Vargas †   
 
Rosa Nguyen Thi Tha †   
 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 1– Sept 13, 2023 $199,445  in review   
YTD (Sept 13, 2023) $199,445 in review   
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for next weekend. 
Thank you for your continued support.   

 
 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  
Gracias por tu apoyo continuo. 



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

En la década de 1960, un televisor con control remoto era un verdadero lujo. Eran grandes y toscos, mecáni-
cos, analógicos, normalmente con 4 botones. Sólo había 3 redes y algunas estaciones locales afiliadas o in-
dependientes. Teniendo en cuenta los cambios ocurridos durante estos 50 años, habría sido difícil imaginar 
entonces cómo son las cosas hoy. Alvin Toffler presentó sus ideas sobre la adaptación humana con respecto 
al rápido cambio social en su libro Future Shock. En esta publicación de 1970, el autor identificó cómo los 
cambios sociales pueden abrumar la capacidad de adaptación de cualquier persona. Esta visión puede reso-
nar en muchos hoy en día, y reconocer la rapidez del cambio puede ser útil para entender que hay conoci-
miento, pero la capacidad de adaptarse requiere mucho más que conocimiento. 
 

Los cambios que experimentamos ahora pasarán a formar parte de la historia. El cambio sigue siendo el ca-
talizador de la adaptación. Como corporación estadounidense, Kodak estaba entre las mejores que existían. 
Aunque su nombre permanece, su propósito en el mercado se ha reducido. Ser propietario de una casa y un 
automóvil era sin duda parte del sueño americano. La generación actual está reconsiderando su importancia. 
Esto resulta ser cierto ahora y dentro de unas pocas décadas se transformara con otros cambios. 
 

Con los muchos cambios que el futuro tiene, es fácil reconocer lo poco que cualquiera de nosotros controla. 
Reconocer el control que alguien tiene es sin duda una bendición, al igual que la capacidad de reconocer la 
falta de control. En última instancia, ponemos nuestra confianza en la providencia de Dios. Dios nos da la 
capacidad de adaptarnos, e incluso cuando llega el momento en que la adaptación ya no es posible, Dios 
nos ofrece nueva vida. Seguimos seguros en la promesa de Dios en medio de un mundo cambiante. 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

In the 1960’s, a T.V. with a remote control was a luxury indeed. They were big and clunky, mechanical, ana-
log, usually with 4 push buttons. There were only 3 networks and a few local affiliated or independent sta-
tions. Given the changes over these 50 years, it would have been difficult to imagine then the way things are 
today. Alvin Toffler presented his findings on human adaptation with respect to rapid social change in his 
book Future Shock. In this 1970 publication, the author identified how rapid social change can overwhelm an-
yone’s ability to adapt. Such a view may resonate with many today, and acknowledging the rapidity change 
may serve us to the extent that knowledge can, but the ability to adapt requires much more than knowledge. 
 

The changes we experience now will become part of history. Change remains the catalyst for adaptation. As 
an American corporation, Kodak was among the finest there were. While the name remains, its purpose in the 
market place is diminished incredibly. Owning a home and a car was unquestionably a part of the American 
dream. The present generation is reconsidering the importance of these. This current analysis may prove true 
and within a few decades revert or morph into still other changes. 
 

In the midst of the many changes the future may hold, it is easy to recognize how little of it any of us controls. 
To acknowledge the control anyone has is a blessing for sure—as is one’s ability to recognize a lack of con-
trol. Ultimately, we place our trust in God’s providence. God gives us the ability to adapt, and even when the 
time comes when adaptation is no longer possible, God offers us new life. We remain secure in God’s prom-
ise in the midst of a changing world. 

 ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   
 

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.  
 

Maria Elena (408) 391-6222  
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Los invitamos a nuestras reuniones del grupo de  
Legión de Maria  

todos los Jueves a las 7 pm  en el Salón PAC-B.  
 

Un apostolado cató-
lico seglar dedicado 

a la santificación 
personal y la evan-

gelización.   
 

Patricia Alvarado 
408-489-7517 

The Knights of Columbus  
Daily Rosary  

 

via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139 
Passcode: Knights   

 ADORATION OF THE   
BLESSED SACRAMENT 

Every Thursday: 9 AM - 12 PM,  
Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  

Bendición: 11:45 AM    

HOLY ROSARY to OUR MOTHER OF  
PERPETUAL HELP 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 
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JOBS AT ST. LUCY PARISH 
 

Director of Faith Formation 
https://www.dsj.org/job/director-of-

faith-formation-full-time-st-lucy-
parish-church-campbell-ca/  

 
 
 
 
 
 
 
Due to the remodeling of our parish 
bathrooms and in the interest of 
your safety, please use the side en-
trances of our church when entering 
and exiting. Please remember that 
restrooms are available in the PAC.  

 

Debido a la remodelación de los ba-
ños de nuestra parroquia, por su 
seguridad, por favor utilice las puer-
tas laterales de nuestra iglesia al 
entrar y salir. Las puertas traseras 
permanecerán abiertas durante la 
construcción. Recuerde que los ba-
ños están disponibles en el salón 
PAC. 

Obra de la Virgen de 
Guadalupe 

 

Los invitamos a venir a 
las practicas todos los 
jueves en la Iglesia de 7 
a 9 pm.  

St. Lucy Conference wishes to acknowledge the West San Jose Grocery Outlet store at 3140 
Williams Road, San Jose. Our conference was chosen as the recipient of their Independence 
from Hunger campaign. They collected 73 bags of groceries which the outreach office received 
in July. The bags of non-perishable food are being distributed to those seeking food assistance 
on Tuesdays, between 11 am and 12 pm. 
 

Volunteer Opportunity: The Outreach Office is looking for a volunteer who would like to 
be part of a team that does outreach to those clients requesting financial assistance with their rent or utilities. 
Being bilingual in English and Spanish is a plus, but not required. The hours for this position are flexible. If 
you are interested, you can contact us at svdp.stlucy@gmail.com. Please indicate in the subject line: Volun-
teer-Rent & Utility. Please include contact information and a volunteer will call to discuss the nature of the po-
sition. If you don’t have email, leave a message at 408-915-0054. 
 

Oportunidad para voluntarios: La Oficina de Servicios Sociales está buscando un voluntario que 
quiera ser parte de un equipo que se comunique con aquellos clientes que solicitan asistencia financiera con 
la renta o los servicios públicos. Ser bilingüe en inglés y español es una ventaja, pero no es un requisito. Los 
horarios para este puesto son flexibles. Si está interesado, puede contactarnos en svdp.stlucy@gmail.com.  
Incluya información de contacto y un voluntario lo llamará para discutir la naturaleza del puesto.  
 
 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 



 

 

Faith Formation 
Formación de Fe 

 

Faith Formation Registration 
 

We offer the following programs: 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 MIDDLE SCHOOL: in English 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: in English and Spanish 
 Classes begin in September 
 

Faith Formation Office Hours 
Monday, Wednesday, Thursday and Friday 

 from 3 pm to 5 pm 
 

Inscripciones para Formación de Fe  
 

Ofrecemos los siguientes programas : 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 
 

Horario de Oficina para Formación de Fe 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viernes  

de 3 pm a 5 pm 

RICA:  Rito de Iniciación Cristiana para Adultos 
 

¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años) te faltan los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, Co-
munión y/o Confirmación.? Si estas interesado/a en recibir los sacramentos de iniciación o 
alguno de ellos; te invitamos como Jesús invito a sus discípulos; “Ven y Veras”, ¿quieres 
reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe? Bienvenido/a, aprovecha esta oportunidad. Para más información 
comuníquese con la oficina parroquial.  

RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic Church through full Initiation and receiving Baptism, 
Eucharist and Confirmation. Call the Parish Office. 

 

Baptism Preparation for Infants: Every month we offer a Thursday evening class retreat for parents and 
Godparents of infant children looking to receive the Sacrament of Baptism. 
 

Bible Studies: Throughout the year we offer series of Bible Studies on various topics. Contact Jim Miller at 
408-377-5070 if you need more information.  
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Volunteers Needed 
Necesitamos Voluntarios 

 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

GREETERS for WELCOMING:  
 

For more information contact Jayal Fernando  
408-244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

 
 alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 

¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios 
www.https://www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

Volunteer Opportunity: The Society of St. Vincent de Paul, is looking for one or two volun-
teers to assist in the resumption of collecting food on the 3rd Sunday of each month. The individu-
als would need to be able to move the food collected from the Church to the Outreach Office after 
the last Sunday mass or on Monday morning. If you are interested in this volunteer opportunity, 
you can contact us at svdp.stlucy@gmail.com or 408-915-0054. 



 

 
7 

Beyond our Parish 

Worldwide Marriage Encounter 
has been renewing marriages for 
50 years! Experiences in the Bay 
Area on  Nov. 17–19. Please reg-
ister at wwme.org/apply or for more information call 
Ken and Claranne at 408-782-1413. 

 

DAY OF RECOLLECTION 
 

Saturday, October 14, 2023 
8:30 am to 12:00 pm 

 

Mount St. Joseph Carmelite 
Monastery 

 

12455 Clayton Road,  
San Jose CA  95127 

 

St. Teresa’s Prayer:  
an intimate sharing between friends 

 
 

Seats are limited 
Reservation is Required 

To RSVP or for questions, email: 
olmc.sjocds@gmail.com 

 
 
 
 

San Jose Events 
 

Prayer Vigil at Planned Parenthood 
September 27 – November 5, 7am to 7pm 
1691 The Alameda, San Jose CA 95126 

 

Commissioning Mass @ St Maria Goretti Parish 
September 23, 9am 

2980 Senter Rd, San Jose, CA 95111 
 

Adoration @ St Maria Goretti Parish 
September 25, 9:30am – 6:30pm 

2980 Senter Rd, San Jose, CA 95111 
 

Opening Day Prayer at Planned Parenthood 
September 27, 9am 

1691 The Alameda, San Jose, CA 95126 
 

Procession: St Leo church to Planned Parenthood 
Led by Father John from Holy Spirit Parish 

September 30, 9:30 am 
88 Race St, San Jose, CA 95126 

 

Pray with The Legions of Mary at Planned Parenthood – 
Vietnamese Group 

Every Tues, 9am – 11am 
1691 The Alameda, San Jose, CA 95126 

 

Pray with The Legions of Mary at Planned Parenthood – 
English Group 

Every Tues, 10am – 12pm 
1691 The Alameda, San Jose, CA 95126 

 

Closing Prayer at Planned Parenthood 
November 4th, 9:30am 

1691 The Alameda, San Jose CA 95126 
 

Please reach out to your local parish contact for question or  
40DFL SJ Dzung Tran: (510) 938 - 2503, 40dflsanjo-

se@gmail.com 
https://40daysforlife.com/san-jose 

BOX TOPS PROGRAM FOR  
St. Lucy Parish School  

 

Year Long fundraiser for  
our Parish School-your help is so ap-

preciated! 
 

 Get the Box Tops App from Goog-
le/Apple store, sign-up and scan your receipts  

Box Tops Promo  "Cash for you, Cash for your 
school" sweepstakes until 11/30.  Every time you 
scan your receipt for box tops you are entered 
to win $1000 for your family, and $1000 for our 
school. Ready to double your impact? Start scan-
ning now!  
Email Katherine: katherinebulanon@gmail.com for 
more information 

A Retreat on the Eucharist, “Do this in remembrance of me.” : On Friday afternoon through Sunday, the Jesuit Re-
treat Center of Los Altos is offering a Silent Retreat for Women and Men. The retreat starts Friday, Oct 20, at 3:00 
pm and ends Sunday, October 21, at 1:00 pm. Fr. Kevin Leidich, S.J., and Mr. Michael Shirley will lead the retreat 
inviting us to return to the “source and summit” of our faith: the Real Presence of Jesus in the Eucharist. For registration 
and information, visit www.jrclosaltos.org/retreats-and-programs.  
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